LEI ARy (BE) Py

G4 BT S R A WA ke BB RES R
R R AL R R Rl (128 RUED) -2 st
B PAT TR VR G - BREMS A HEHAA TR

M7 o5 o A& ;Lé%——“ﬁ e LB BT o 2 B :%——“Ff dhm deakfea 5% (previous knowledge and

S

Nud

experience)—%’rs% o Flptiz £ HEi 'r%.‘fﬂ g AR 2121—5'\“?:—‘5 Riz» %Ef“—‘r'{ I o
WGt 2 - B REE R L 2] PR A R 2 R
Fafd o iﬁ“ﬂ v FREFEWEE LR (Wl A g T EY )
ey IR AURERIERIFE Y - - AL o FIR R R A A e A

R RRE VHFHEE  RF L) A4 g4 e 12) ¢
et At (Ahg ST AL FEEEGD (FEE) B L AHES 5 LY 3

for G B Y R 2 AMD K o 0L R EF AR R R (F LA
el B, EEOHAT VAL, BB F ) AEERETE T R B

TS B EEE o B ;jrh«fﬂ\a fe 2T pF A% § 98 34 corpus-assisted @ 2t corpus-based ‘R,

R o
ARG AR T o BN RO AT Y R 0 T LR
HHEAG ARG YRR BRSNS R G S5 RS
S AR i R S B R
1) gL {1 e/ 5 448 e (paperback/computerised)} ;
2) BEERE{xH P 47 2Z 5 & (parallel/comparable corpus)} ;

3) 38 (Google » — faFsRaR F FALE ) o

2. % F\—"F :&%« A"\}/

s E Y AZ R R E R E ARG ik FERF Ry - BReESR T
T AET A E R o TP ’ﬁfu%—;:& 4 1 4 »~ (human interference) - %« 1 4 %ﬁ%‘u
FEF-RLFVEEEDIMMAPIFL LR o T AL HEFLERT AR
(7

TRARAZ CPHEAA YT RACBHEIE FYLA) (L2T52007) 0 ragt
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e B - fpkA B ERE S e

SHREREE AL R R

topic / theme

utterance/discourse event/situation
B1l(EzZE<T,2007)

B LARI AROI A FAoT (&L 2007)

BL4 & & (ideational meaning ) : A 47 2 f# A a0 & (L7 &+ B 2 B 4E(construing
the logic through which we represent the world we live in) -

2eg R & (connotative meaning) @ WEEBLA R RN A Tl FHFRE LA 2
ML A 2ppd & B 53040 88 i & & (including affective, stylistic and figurative
meanings, part of gesture meaning) -

¥ i £ & (cultural meaning) : &35 3 @& * & 2 H 5 334k ?‘f@:#ﬁ M & ¢ 43
2 i E G A AR %2 1 E R { &(relating language to its user and speech community) -

B & (structural meaning) * 2355 @ * P2 ST g RAPM 2 L & 0 ¢ 47
* % # (relating language to its ever changing context, including textual meaning) -

% & & (pragmatic meaning) @ A A frfE A AR P RINER L &0 F L E
L& FAL AR IR 0l i R & (relating the overall situation with the speaker and

the hearer, including interpersonal meaning, intonation meaning and most part of gesture

meaning) °

3. x| A7
BL(H = HF) BFFERP - To 0 AAX pES ] FFR BT 5 AR
FELAI ARKEFR (HHL- H3#) BRFL -
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AT A Re (O5g) BREY

B - HF

W FEwEE

W sagd o

B AT R4

B R cE?

LEA

W) RARE EE%E Lol

B 2) PR A& Y FRY B
E%Fa?]/%%?]?ﬁf*},ﬁ%iﬁ; pE B
F 1+ BARA

B3 ~tix: ¢ F-FFEDL

Y 2/E 4% 5 itz 2 8 B

FhiEFEA T

PAEPFRE L Y & foF i
PR g T L A Kb R
WRHAARIAREFHVFEY o

I BARSR (W 3w P 8
Bi o FlaFde v g3 A 3 burned

(ALAE S A ) frid i us (2400

Verses Composed in Seven
Paces

A kettle had beans inside,
And stalks of the beans
made a fire;

When the beans to the
brother-stalks cried,

“We sprang from one root,
why such ire?”

(fra s )

Written  While  Taking
Seven Paces

Pods burned to cook peas °
Peas weep in the pot :

“Grown from the same

trees -

Why boil us so hot ? ”

G )

The Brothers

They were boiling beans on
a beanstalk fire;

Came a plaintive voice from
the pot,

“O why, since we sprang
from the selfsame root,
Should you kill me with
anger hot?”

(By H.A. Giles)
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Rz Fzes- PSR TFEFY - Lol

AfE) AR R EEY AT E
FlausVivE b E RS
”*fr'“_@;tf %—, Jrrsﬁt,] ’\m“’ﬁg‘}}a' ,

L—éj]»;'_‘i%t’j o AR R RE T e

13

Jegt

2 xi,&g& = ﬂ 'éf—*rs:}a ﬁ; o
o ¥ A 4 1 the brother-stalks i %
g F AT Bo@ 2 Y ire (¢
) K fire #3p 0 2 A RITDCF
o (L'gR &7 v WL &) FF
* trees §7 peas f{pc 4 FlpET (R

ARLE) MEEHH AR

NS

32t R A - pIEFBLRF

P R RPN 3G 3 it
E A MR G AR 2R

A BHE & FFES (% E

FH OB RF- RanfedpI G Fal

e

Poem Composed Within
Seven Pace’s Time

O beans should be boiled on
a beanstalk fire!

From the pot a plaintive
voice out shoots:

“Why do you burn with
seething ire,

As indeed we sprang from

the selfsame roots?”

(FIRF % 5B

A Seven—Pace Poem

The flames of burning pods
malignly leap,

The beans in the cooking
pan do weep:

“Are we not growths of the
same stems and roots?
Whereat should you bear us

a hate so deep?”

(%% F)

An Off-Hand Poem

Green beans are stewed hot
and slow;

Fermented beans have a
different taste.

The stalks are burning hard
below;

The beans are moaning in
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LAT A2 (98) Bl

the pot sad-faced.

Out of the selfsame root
both of us grow,

But why do you boil me in

such a haste!

(zfps %)

Two improved versions:
A Poem in Seven Steps

Pods burn to cook peas
Peas cry in the pot
We are of the same root >

Why boil me so hot ?

Cooking beans by burning
its stalk

Beans are weeping in the
pot:

“Didn’t we grow up from
the same root,

Why you have to be so

cruel?”

32 (B) BEF R -T2
kG (E) RETER - F A
321 3 &

P AFEREHT R EFLAT

RE > B¢ WiFdc- BAY ¥ 2703 b2 3L (topic/theme) » Ak ¢ 5 E K

A

B35 R R AR () ALY R E 3B - ¢ BR
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e B - fpkA B ERE S e

RFe o EREFELES G o0 Ak B - BRI B G PRI T B m E R E
BARBER- 5 2 R YEFEARF O RPARSOVE Tk RHF B
PR R AFL Sk B (FRABFE) TP R PR T URE LS
ﬁo(aﬁ’zmm)
T EABF S REF PR R - R AR RRLAT S 0B
R EITL - BREEARE A2 LB FFL > BB FEP ARF L BK PR
T L GEEY PACER R B FEGELREEAER o B e L DIE
SRRTIIA G b2t S g A DL R LG L E R RS e
WD R R B K o lITie FEcahm g (0 R 1974 B g L ) kY IFL - BARR
ATz L EE R B iR WARE R R PR B o (24 > 2002)
322 AR & ¢

<< ﬂ\>> — 3‘? s 1?]@:1% ALK ]’iﬁ‘»’“‘;‘_}_ﬁ‘ ’ ?K-&")Fg'ﬁ"" 'ff(‘iﬂ}f’_ ’ 7@%-&%‘5"" £

2N

L s H 3Rk ke »;fg*g,;a%gﬁgiA s F g AN MERMZ L@

T- 2 aFSEBED T - BATOR R D R AR - R R s A AipEg/

RGNS VF Ao A KR e 3l R4 PR E 4 Sl B
ZE~AEL MU cmEAR AR 2 FIL R E R FaviEa {5

AL o DAeEFEA R L AR G R o e B - AR A S R T
WG R o7 (A9 1074 B) itk o %4 ah (R ) A0 Rk B iR E ARt
S ek i L EE R T g R 0 B LA RREGEAT R T OL PR RfeiRR e
323 MM & ¢
ARG PERoR BE R H A W2 F o E 0 A kB R
F R ArEL A RO oS5 3 DB 2 Wb E i b R AR TR
s i e g A g (B ) () AR R Y R
aﬁﬁi@:éﬁﬁ~%%~iﬁ§~EW<C?@@)°?WH£E%ﬁwfﬁﬁﬁﬁ,s?z{ﬁ
¥

k’

SN R

3

£
i
a%g,ggzaﬁw’aagﬁoﬁﬁ*’ﬁﬁﬁﬁﬁi*ﬁﬁ%~°&%?*@@
N

S G (PREK) TR g R

“HORET A PR PE R - R ET P 2 MRS ALK e AR fodtae
B RiRAe » 55 = S3Fdcl gl a ot I SRa a7 2iFamd 5o
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L &I mmd () =i

(2% >2002)

324 BHA A °

(FRE) R E 4 L APpR v N E - AL BHE - AME S 2
Fo(mp) LR ERNF R T BADE o AURHE IS 34 RS
PECRERBRE S PEALEL R R0 AL A5

M i iR 7R é/’é%}&‘lmﬁ'&ﬁiﬁﬁg’?" << ’E:>> ‘lfr°-4fr‘lrraaﬂbt’m7 F"*#Bg
Bl R E O FARRL T E OB RAPR A KA RFSAERD § 542
% o

(FRE) 3 8% L8 AR AR AR ~ - B I E At o & om0
) RS SRE SRS SR d ol T T S R I L
. L R D AR (B FETHE X EAF 0 d 2 PO TR R AT
FET R R AR - R P i@ > B FR vy RE I o doiFe A - 427

R

=

“oFET NG AV o e BoagnF R o A WAL FA S he 4 5 4 4o

T () Mo RERR T ERE g 2P LR A ARE 0
X Fgenw BB Y o 2hF ook W T R SR 3 S e Rtk 19 TR
MEAR S AT A FORL b ni > REF OB ALK (WE) FAeF
PAEA v R Gat w7 B b3 RS £ miEr o (24 > 2002)

3253 3 & -

WF TR RIS o s B 0 Ak B 3 EARB AL D Ah
AEREZA e FH 2 Ffey AN BB Rhg 8" & ~ 1960 & 4
ARV LIET 2 CRMF B QR APLA -y AR FALLIIEE R
Bov BEF2 I 45252 0RI o "wfidsd £ 1970 & R4 4] 1F (3RK) pFep
R ARY R IEFP T i g5 AR I P L AR A 20 &
g A g R DA F\—ﬁ:mj&:’@% T 20 A AR B AT (RE ) B
BEFLRRAT I FERE L FEE RO BRBBE R BEAEH T SR E S

BRARIL > AAXFF o FhWZ DR EDREAP S FIERL - AR AR

(A

) > ] L 2 sy L)y > A = > - N SNy SNy 2 a2 7 2 2244 N
IR E SR E SRR SRR R R S R L R
v

Ak LR el RS - B RAABE Y LB EK G

G

>

6&
T



R g s - P BB EEES S S Y

-

BRGSO o A e BN A A AT 2o fo & X B4F T b3~ ATF S
Mg o WA R o B AT ITA PR X AR - B REIORAL N niER g @
TR PEFEmp e D as? LAFRREL > FAELL AT 3 LR

LY m% Ehv Bbo ra HaFE By ;};a_;j-f;fia Behd LM Ak G

B A A AL R LA A EALFERLA A AFF LI E] PALL
é%@ﬁ“ﬁimow»ﬁ{%& RpNGEnz [V EARBRT G gF et
A AT R G R B T - 4 T F AL Pi%&ﬁw 12 F o0 N F IR
{5 ““'#Tfe"#’f n]pbvab] Aﬂ—ﬁ*ﬁ,ij%{i—i,é, {'Tﬂi&,ﬁll' b ig o (’\7&,
2002)

33 (FRE) 7 FFAH 247

() Nostalgia

)R S When | was a child,

Nostalgia seemed a small stamp:
“Here am |

And there my mother.

When | was a grownup,

Nostalgia became a travelling ticket,

“Here am |

A hipEE )/ And there my bride.”

R PRER During the later years,

ts kww S Nostalgia turned to be a graveyard:
“Here am |

And yonder my mother.”
And now at present,
Nostalgia looms large to be a

R channel:

FRELH - AN e R “Here am I

N B igEp S And yonder my Continent.”
AR (45t #)
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nET

A () R

(k%7 > 1974)

L&A

1) B 4 & % ( ideational

meaning ) @ #F 4 — 4 IR FR2
o

m2) s & & ( connotative
meaning ) : X * s gr = x’?]‘ﬂfr'E%"a?]
/%ﬁi@ﬁiﬁ%@mﬁa—
4 LR o

m3 = i & & ( cultural
meaning) : ¢ 48 ¥ B X B ehif
Bon 2 B RoR oo

m4) % # & & ( structural
meaning ) © v §f AT F A A
e

B 5 F * & & ( pragmatic
meaning ) : :F A LRz F1UE A3
A S RN R R S i
o

R AT
TAERT Zp ¥ LiE o 465

SO S AL

IRAERL &

Z R AR K

T E A AR ARG B FILHE

H*

3

“channel” ~

“ Continent” = 3# ©

Nostalgia

When | was a child

Nostalgia is a tiny stamp

| am hither

And Mother is thither.

When | become an adult
Nostalgia is a slip of boat ticket
| am hither

And bride is thither.

Later

Nostalgia is a short tomb
| am without

And Mother is within.

But now

Nostalgia is a shallow strait
| am hither

And the mainland is thither.

(R #)

Homesick
As a boy,

| was homesick for a tiny stamp.

----1 was here,

Mom lived alone over there.

When grown up,
I was homesick for a small ship
ticket.
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R g s - P BB EEES S S Y

2 TR R CCHMAAE G > R A
FF Y ME RF- RN v FHe
- AH FM RN R R G F
Wioe %350 -

3 bR A& CEHWCARE- W RF
FrAl 3F3R4 * 7 “mainland/

Mainland” > @ #f 3F4r* 7 “Continent” >
BaAR 3 3% 0 ¥ 5 %3 2 o ‘Continent” ¥
ApR S B2 AR R A 2 e
FRER AFLH - 2 o P
“Mainland”cg F# < B > M Ak
W AR R

4 BHLE T ZFIFEREE R
POk EotiBigE o L3
CINNE N

5 F % L& L RF AR -
BT EEFEA LR IR G AL R
Ko~ B F BTG o R o i TR
R

ALY - RReher g o

M-

# +“Continent” » £ % g ¥

el
R P EFRAT AW AR

----1 was here,

My bride remained over there.
Later on,

| was homesick for a little tomb,
----1 was here,

Mother rested over there.

And to-day,
I’'m homesick for a shallow strait.
----] am here,

The Mainland lies over there.

(5% )

Nostalgia

When | was young,

Nostalgia was a tiny, tiny stamp,
Me on this side,

Mother was on the other side.

When | grew up,
Nostalgia was a narrow boat ticket,
Me on this side,

Bride on the other side.

But later on,
Nostalgia was a low grave,
Me on the outside,

Mother on the inside.

And at present,
Nostalgia becomes a shallow strait,

Me on this side,
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LET AR () B

2~ R oA EFS Y R (T Mainland on the other side.
RE-ROFET - Ffor FM e (&7 F)

g%'% hoe BTRiTm R o FH g%vgf]frjzk
Peo SR ZRIREE o H PR B R P M R
F E R R DR RELRE

3o R NI

F* 1 H FA 4 B Mainland” 0 ik
Tk R LR N 158 3 E R Wi A
IS B o

4\\3:;-1%,1%: FFE R RO
FdF T ow & X F oo YT JFpen
REOSSHE ARy e .

5 2 & AAMILT Rt
ARMERZ_FEIE SRR SRR S B2

SRS

Rl

Wi P AR R R T A L AT A At AR b] > AT g
FloBR R &I ARG FAF G ~ R G A adtfn (7 R P kTl
Fohg o0 AR RFH A AT - AR R T R TR s MRS
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Rlo B - P FRT HFEEEN 2 p

240

AT SR E

Tx. (v FRELHEREL) AR

FEYPL ) 1A 2 Agrd AL 2002

DN %7 AUARAL > 2007 o

Ak (6 2 A) A4 AL DA, 1974 -
% & e &

pEagS =SS EE Y 7| B iz

1 iTH = MR- SO § 23 B3 IERE
T 2_: (86) 592-2186655

HgE e | - (86) w3 | (86) 592-2188070
# > 1 (86) 18965170599
PRIEMT LP RIFAR

UIREE A 0 % 361005
B+ @ 4 11-704 1 4

E —mail IpwuS6@126.com &t —‘F'f [pWwuU@xmu.edu.cn
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